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y g T  Tisztelt előfizetőinket megrendeléseik 
mielőbbi megújítására kérjük, nehogy a szétkül
désben fenakadás történjék.

Az uj uzsoratörvény.
Az uj uzsoratörvény, mely oly sok, legkivált 

hírlapi vitán ment át, végre ő felsége a király 
által is szentesítve az országgyűlés mindkét há
zában kihirdettetek. A törvény már jövő héten 
életbe lépvén, fontosnak tartjuk  azt olvasóinkkal 
teljes szövegében megismertetni.

A  törvény §-ai igy hangzanak :
1. §. Közjegyző nem vehet föl közokiratot 

és nem ruházhat föl közjegyzői okirat minőségé
vel magánokiratot, melyben nyolc százaléknál ma
gasabb kamat köttetett ki. Az ezzel ellenkező 
közokirat, illetőleg közjegyzői okirat erejével nem bir.

2. §. Kam at ala tt nemcsak a pénzben fize
tendő minden melléktartozás értetik, hanem bár
mely dolog vagy haszon, melynek adására vagy 
teljesítésére az adós a hitelező részére a tőke

visszafizetésén, illetőleg visszatérítésén kivin kö
telezettséget vállal. Miudazon esetben, melyben a 
jelen törvény az adóstól követei befő kamat legma
gasabb összegét megállapítja, aaba a kötbér, üz- 

i leti dij, megtéritési összeg és miudemnmü mellék
tartozás is beszámítandó.

3. §. Nyolc százaléknál magasabb kamatot 
biztosító zálogjog előjegyzése vagy kebelezése nem 
rendelhető el. A  felek által határozóit összegben 

I kikötött, de százalékban ki nem fejezett ruellék- 
I tartozás a töke nyolc százalékát meg nem haladhatja, 
j 4. §. Nyolc százaléknál magasabb kamat a 
• bíró által nem állapítható meg Ezen szabá'y áll 
I akkor is, ha a magasabb kamat bírói egyesség- 
; ben köttetett ki.

5. §. Az ezen törvényben megszabott mér
téken fölül kitöltött és megfizetett kamatok visz- 
szafizetése nem követelhető. Jövőre azonban azon 

j kölcsönnél, mely félévnél hosszabb időre köttetett, 
I a félévet meghaladó időre, vagy a jelen türvény- 
| ben meghatározott mértéken felül bármily időtar

tamra előre levont kamatok a tőkéből lerovott 
összegnek tekintetnek.

j

iI

6. £ H a a kölcsön-szerződésről kiállított ok
ira t szövegében a föl vettnél nagyobb összegnek 
visszafizetése kötél ez te te t i : a bíró csak az okirat
ban föl vettnek elismert tőkeösszeget, állapítja meg. 
A z ekként megállapított töke utáni kamatösszeget 
illetőleg, jelen törvénynek a kam atokra vonatkozó 
intézkedései alkalmazandók A bekebelezés vagy 
előjegyzés is csak a föl vettnek elismert tökére és 
annak e törvény szerint megengedett kamataira 
rendelhető el.

7. §. Az 18G8. X X X I. t. c. 2. §-ának kö
vetkező intézkedése: „Ha a kölcsönről Írásbeli 
szerződés nem létezik, vagy létezik ugyan, de ab
ban a kamat csak általánosan az összegnek vagy 
a kamatlábnak száímzerinti meghatározása nélkül 
van kikötve, valamint azon esetben is, ha a ka
mat szerződésileg nincs kikötve, hanem az a tö r
vény határozatánál fogva jár : az egy évi kamat 
a tizei,endő töke hat százalékát teszi," — valamint 
az 1808. X X X . t,. c.-nek jeleu törvény által népi 
érintett egyéb intézkedései továbbra is érvényben 
maraduak.

8. §. A jelen törvény hatályba lépte előtt 
lejárt kamatok a fentebbi §§. rendelkezései alá 
nem esnek. Az ezen időn túl lejárandó kamatokra 
azonban csak azon esetre nem terjed ki a jelen 
törvény hatálya, ha a nyolc százaléknál magasabb 
kamat a jelen törvény hatályba lépte előtt kelet
kezett jogérvényes i,életben vagy pör-egyességben 
állapíttatott meg. Azon körülmény, hogy a maga
sabb kamat a jelen törvény hatályba lépte előtt 
fölvett közjegyzői okiratban van kötelezve, annak 
nyolc százalékra való leszállítását nem akadályozza. 
Az okirat azonban közokirati erejét megtartja.

9. §. Jelen törvény határozmányai nem al
kalmazhatók : a) váltó-követelésekre, b) bejegyzett 
kereskedőknek kölcsönös kereskedelmi ügyleteikből 
eredő követeléseire.

10. §. Jelen törvény 1877-ik évi julius 1-én 
lép életbe s végrehajtásával az. igazságügyminis- 
te r bizatik meg.

A  »Baja« tárcája.

Katona-életemből.
Az 18G9-ik évben kihirdetett általános védkötele- 

zettségi törvény engem is mint egy éves önkéntest bele 
vont a dicső osztrák ármádiába. Rám mondotta a három 
csillagos, pápaszemes doctor a „tauglich" szót s ez ellen 
nem volt apelláta. Hiába hazudtam neki, hogy a mellem 
fáj, hiába álltain elő holmi sziv-bujokkal, csak nem 
akarta elhinni; tehát akarva nem akarva katonává 
kellett lennem.

„Ist tauglicb" — monda még egyszer a sorozó 
bizottságban jelen volt főhadnagyhoz a tudós doctor, a 
főhadnagy pedig nem sokat teketóriázott az emberrel, 
hanem katonai rövidséggel igyekezett kötelességének ele
get tenni.

— Sprechen 8ie deutsch ?
— Kein.
— Had híják makának, hun sziletnyi lankának, 

mi a mcsterzsikc makának? — kérdé tőlem a főhadnagy, 
ki adott feleleteimet személy-leírásommal együtt beírta 
a p.otokolluinba s csak annyit jegyzett m eg: „auch 
ein jokász.“

— Holnap rekel elgyüni a kaszárnya letenyi az 
eski, verstanáén ? Jetzt kann er gehen!

Másnap körülbelül 800 besorozott ifjú találkozott 
az üllői laktanya udvarán, várva az eskületétel momen
tumát.

Félkörbe állítottak. Zeneszó kisóretc mellett 
kihozták az ezred lobogóját, melyre fölemelt kéz
zel s leemelt kalappal elmondottuk a szárazon 
és vizen, békében és háborúban, gyalog és lóháton s 
tudja a jóságos isten mit magában foglaló esküt, mely
nek végeztével felolvasták a katonai törvények egy ré

szét, melynek minden második szavát jegyezhettem csak 
meg, s ez a „föbolövetés."

Büszke voltam, akár rgy üres kalász vagy generá
lis, midőn a sárgugombos „Waffenrockot" kibélelve egy 
fél tucat zsebkendővel, pukkadásig kidüllesztett melle
men feszülni éreztem és a „bangnétot“ oldatomon csil
logni láttam. Hát még mikor a kétfejű sassal ékeskedő 
extra csákót a fejembe nyomtam, mely oly harcias ki- 
nózóst és tekintélyt kölcsönzött ábrázatoranak, hogy egy 
rumuny század is megretirált volna látásomkor ? Mind
ezeket még emelte a fekete-sárga zsinórial díszített szűk 
nadrág s a „kölyök csizma", mely egy előkelő szakács* 
néra jobban illett volna, mint egy osztrák közvitézre s 
inig a filiszter civilistával csak úgy félvállról beszéltem, 
a „lajdinanduak" úgy szalutéroztam, hogy pingálni sem 
lehetett volna szebbet.

11a már baka vagyok, legyek kifogástalan és töké
letes fika — gondolám magamban --  nehogy valamelyik 
ékeskedő káplárnak eszébe jusson azt kimondani, hogy | 
„teutauyaló."

Hogy ,,oclit“ baka legyen valaki, ahhoz a legelső ; 
qualiticatió, hogy szájban Virginia szivar, a fül mellett 
odabigyesztve annak szalmája legyen. Tiz hónapon á 
„kalajbász szivart" szívtam s majdnem a tüdőmmel 
kellett az árát megfizetni annak a „virtikli" bakasignnk.

Magam sem tudom, hogy-hogynetn, néhány hét 
alatt olyan katona lett belőlem, mintha gyermekkorom 
óta a laktanya büzhödt falai közt nevelkedtem volna.

Először is megtanultam a legcifrábban károm
kodni, s minden csekélységért a „pucmajsztert" szidni, 
pedig szegény trombitás oly pontos volt, akár az óra.

így qualifikálódtam fokról fokra, inig oda jutott 
tam, hogy annyira kivetkeztem az illem szabályaiból, 
hogy már-már kezdettem magamra nem ismerni. I>c 
csoda volt-c? Hisz mindig az altisztek közt voltunk s 
ezt is valóságos grátiának kellett tartanunk, mert. egy

führer pláne őrmester, nem igen állott szóba egy köz
vitézzel, s különösen az önkénytesekkel, --  kiket gyű
löltek s zsaroltak.

Minthogy azonban minden szabálynak van kivétele,
, úgy a katonák közt is van kivétel. Ilyen kivétel volt 

kompániánk őrmestere, az óreg Fábián, ki akkor csak 
a tizenkilencedik évet szolgálta. Tetőtől talpig magyar 

| ember volt. Szeretett olvasgatni és tanulni. Elolvasta ö 
j a római és egyházjogot ép oly élvezettel, mint Jókai 
i bármely regényét s e mellett katonai teendőit a legna-
i gyobb pontosággal teljesíteni el nem mulasztotta volna 

soha ; reánk önkénytesekre pedig úgy vigyázott, mint 
kotlóstyúk fiaira. Jaj volt annak, ki a kompániájához 
tan ózó önkénytesek közül valamelyikét '.illetlen szavak
kal sértette. Soknak megmondotta, hogy „maga még 
bérese is lehet N. N. úrnak, azért úgy beszéljen az 
önkénytes urakkal, mintha az istenével beszélne."

Mi sem voltunk hálátlanok iránta. Óra számra 
magyarazgattuk neki az algebrát, physikát s mit tudom 
én mi mindent üssze-vissza. - Minden közül a szépírást 
tanulta leginkább; fél napokat elült asztalánál, s mint 
mondani szokása volt, „bekevert" két-húrom iv papirt, 
Ezenkívül végig hallgattuk minden nap hegedii-cincogá- 
sát, s inkább egy nmeskazenét, mint Fábián játékát, 
mely isten-káromlásnak is beillett; de azért mégis meg
tapsoltuk mindig, mi neki természetesen nem kevéssé 
hizelgett.

A königgrützi csata egyes részleteit, hanem is min
dennap, de hetenként legalább is hétszer elmondotta — 
füllentvén, köhintvén és bajuszát pödörgetvén közbe- 
közbe, s minden elbeszélésének vége oda lyukadt ki: 
„futottunk eszeveszetten."

Hát miért futottak, őrmester úr? kérdé in 
mindannyiszor.

Miért? Mert „muszáj" volt, különben kilőtték.



A biztosítási intézmény nemzetgazdászatl
jelentősége.

Ha mindenekelőtt néhány általános eszmét 
bocsátunk előre a tüzkárbiztositásról, úgy annak 
oka kétségtelenül azon szerfölött meglepő tapasz
talatban rejlik, miszerint még inai nap, sőt egyes 
hivatalnokok és hatóságokkal szemben is legke- 
vésbbé sem szükségtelen a tüzkárbiztositás és az 
annak alapul szolgáló eszme analógiája.

Reánk nézve igen természetesen sark igazság, 
hogy a tűzkár elleni biztosításban mi helytelenség 
s mi aggasztó sincsen, sőt ellenkezőleg sürgető 
kötelességnek fog az bizonyulni, akár az okos óva
tosság, akár az erkölcsösség szempontjából tegyük 
észleletünket. Mert minden birtok értékének nagy 
részét veszti el biztonsági fokának csekélysége ál
tal ; csak a biztonság vagy a biztos kártérítés 
tudata valamely káreset alkalmából adja meg a 
birtoknak teljes értékét, a birtokosnak pedig azon 
megnyugtatást, mely az örömteli élvezetet, kiina- 
radhatlauul föltételezi.

Az anyagi birtokot fenyegető veszélyekhez 
első sorban számítható azoknak tűz általi elpusz
títása.

Villanyos erő és vegvfolyam, könnyelműség 
és vigyázatlanság, tudatlanság és a véletlen, őrült 
düh és bűn lehetnek égésének eszközlői, a szélvész 
által pusztitóan kiterjesztő, mindazonáltal az em
beri erő és az erélyes segély által — ahol ezek 
lehetségesek, hathatósak — gyakran mégis usak 
alig korlátolható. Bármily nagy szolgálatokat te
gyenek is, s bármily nagyszerűek legyenek is az 
oltásra szolgáló készülékek az újabb időben, mégis 
csak kis mértékben hajtanak hasznot; a mérhetleu 
tömeg csak csekély számú védeszközökkel rendel
kezik s mindig veszélyben forog ; rendkívüli ese
tekben, melyek kimaradhatlanok, a lángok minden
nel dacolnak ; absolut védintézmény, mintegy egye
temes védő birhatásáról le kell mondanunk. Azért 
is ez eszme nem annyira a tűz elleni védelmen, 
mint inkább azon igyekezeten forduljon meg, mi
szerint a tüzokozta pusztításért biztos kártérítést 
eszközöljünk, mely az emberi társadalomra nézve 
a legüdvösebb legyen, teremjen az bár akár a hu- 
manismus földjében, szülessék az speculativ fejek 
jól rendezett számi tásaiból.

A tüzkár-biztositás tulajdonlapén nem pro- 
ductió, nem gyarapítja a nemzeti gazdaság tőké
jét, azonban — s ez nem kevésbbé értékes — 
biztositékát, zálogát képezi az egyesek meglevő 
birtokai számára óhajtott föntartás, illetőleg kár
talanításnak.

Mindazonáltal némely és névleg hivatali kö
rökben, melyek a közbiztonság ügyvezetésével van
nak megbízva, épen ellenkező hangok hallatszanak.

volna az ablakot. (A szemet ablaknak szokta volt ne
vezni.)

* * *
Csipös márciusunk volt. Szobánk hömérséke és a 

külső levegő közt csak alig egy pár fok különbség 
volt; fa hiányában ritkán is mászott fel a hőmérő 
higanya a fagyponton fölül. Hogy azonban mégis meg 
ne fázzunk, erősen teázgattunk, különösen este lefek
vés előtt pár csészét szoktunk magunkhoz venni. .Az 
ily thea-estélyekre Fábián őrmester is hivatalos volt. 
Beszélgetéssel és adomázással töltöttük el az estét.

Egyik társam, a már használatban volt teát má
sodszori használat végett papírra téve, gondosan szá
ri tgatta.

Észrevette, hogy a tea napról napra kevesebb 
lesz a nélkül, hogy használtunk volna belőle csak egy 
szálat is. Azonban nem szólt semmit, azt hitte, hogy 
tán én dobálom ki, mig végre is Fábián őrmester nyo
mába jött a tea titokszerü eltűnésének.

Fábián őrmester, kinek vizsla szemeit semmi sem 
kerülhette ki, egy délután róppant hahotával lépett a 
szobába s azt kérdezé, nem vettük-e észre, hogy teánk 
szokatlan mérvben fogy V Fegyvertársam ezek hallatára 
rögtön közbe szólt.

— Nemcsak hogy fogy. hanem már el is fogyott; 
-— szeretném tudni azonban, ki vitte el?

— Tehát kérem, „tessen“ meghallgatni.
A nevetés annyira erőt vett rajtn, hogy csak 

ízakadozva tudta előadni a történteket; inig végre 
kinevette magát s elbeszélte, hogy jött nyomára a tea 
ifogyasztónak.

— Bemegyek - monda — a eziig szobába, hol 
valami idegen füst-szag, milyet még soha sem éreztem, 
•ütötte meg orrom.

Kérdeztem, hogy honnau ered, de nem szólt senki

ócsárolják az egész tűzkár-biztositási intézményt, 
egyátalán vádolják, miszerint ép ez intézmény 
volt az, ami a legtöbb okot szolgáltatta tűzvészek 
keletkezésére, mig ellenben sok erény megszűnését, 
bűnök s gonosztettek burjánzását eszközlé.

a  régi óvatosság, sőt mondhatni, úgyszólván 
azon aggodalom, melyet a világítás és kezelése 
előidézett, az embertársi szeretetből származó szol
gálat-készség, mely haladéktalanul a lángok oltá
sára sietett, a magát feledő buzgalom, mely égő 
tárgyak vagy szemének megmentéséért a tűzbe 
rontott, s az égető korlátokat pillanat alatt le- 
dönté, sőt mely a legnemesebb Önfeláldozást a le
hetőség legmagasb fokáig emelé, az elveszetteket 
pótló egyesület, közös részvét, a gyújtogatás go
nosz tette elleni utálat, -  mindez, s még több 
is, úgy mondják, egészen vagy bizonyára minimu
máig eltűnt, a m óta a különösen ingóságokra veit 
biztosítás oly könnyűvé, általánossá lön. Minthogy 
az a kárt megtéríti, azért a legliatártalanabb vi
gyázatlanság ütötte fel tanyáját, s a legerkölcste
lenebb üzérkedés, a hazugság, a csalás, lopás, a 
gyújtogatás tárt ajtó s kapukon nyert bemenetelt. 
Mivel a lelkiismeretlen, főleg a nehezen megbe
csülhető ingóságok fölülbiztositása által, a netalán 
kényelmében zavart henyélő és semmirekellő vagy 
ön-, vagy bérelt gazság által idéztetnek elő a 
gyújtogatások, melyek alig tekintetnek valami go
noszságnak, s így a tűzvésznél láb és kézmoccanás 
nélkül engeduek speculativ operádénak szabad 
menetet.

Fájdalom, ezen s hasonló állítások bizonyos 
fokbau valóban igazak. Mugok a biztosító-intéze
tek saját tapasztalataik, valamint tűzkár-adataik
ból legjobban ismerik a hamis felfogások s gaz
ságból eredt tűzvészek tág körét. E tényekből 
csupán szomorú bizonyítéka foly annak, miszerint 
visszaélés által a leghasznosabb dolgok is etor- 
zithatók, jótékony hatásuk pedig igen szűkíthető, 
sőt egyes esetekben épen az ellenkezőre fordítható. 
Azonban ily esetek épen csak visszaélést consta- 
tálnak, s azért annak akadályozását hangosan 
követelik. Mindezen visszaélés alapját csupán a 
jelen fölfordultság és demoralisatióban találjuk, 
mely, mint sok egyebet, úgy a tűzkárok ellen 
szolgáltatott biztosítást is rósz céljaira fordítja.

Igaz ugyan kétségtelen, hogy a kötött biz
tosítás gyakran ad alkalmat csalásra, ingóságok 
titkos elrejtésére a tűzvész előtt, alatt és után, 
közvetlen vagy közvetett tüzgerjesztésre, a tűznek 
elhanyagolására, az oltásnáli közönyösségre, azon
ban a biztosítás nem közvetlen oka, vagy indoka 
mindezen gaztetteknek, mint inkább már rég létező 
erkölcsi romlottsága annak, ki a tűznek szántszáu- 
dékos okozója.

Igen, gazságok nem azért fordulnak elő, mert 
biztositó iutézetek léteznek, és netalán hallgatagon

az oláh baka közül. „Verd ki a pipádat 1“ — szóltam 
a hozzám legközelebb állóhoz, ki annak tartalmát azon
nal tenyerébe csapta. Uramfia, mit láttam ? Az egész 
ezug az önök drága teájából pipázik.

Természetes, hogy mi is hahotával kisértük az 
őrmester felfedezését, de egy pár nyakleves kiosztása 
után a tea nem is füstölgőit a bakák mocskos pipájá
ban többé.

Egy Ízben ismét thea-estélyt rendeztünk. Már el 
is volt minden készítve, csak a sonka hiányzott még. 
Fábián őrmester be is kiáltott rögtön egy bakát, ki 
„haptákba“ állott meg előtte.

— Elmégy és hozol az önkéntes urnák 1 forint ára 
szép sovány sonkát, — értettél?! Szép sovány sonkát!

Vártunk, várakoztunk, a thea már felforrt s meg 
is ittuk, a baka csak nem jött. Fábián őrmester nyuglia- 
tatlankodott legjobban s ki-be szaladgált, kereste az el- 
küldöttet, — dj az még vissza nem tért. Mintegy két 
órai várakozás után, midőn a sonkazásról már-múr le
mondottunk, feltárul az ajtó s a szoba közepén a belépő 
baka, ki alig tudott lihegni, kaptákba rágva ojagát az 
őrmester előtt, nagyot szalutált —- 3 még nagyobb lé
legzetvétel után ajkai megszólaltak :

Jelentem alásan, őrmester úr, hogy bejártain 
az egész várost, de savanyú sunkát nem kaptam seliun.

Mig Fábián őrmest r ur elkeresztelte a bakát 
mindennek, csak okos embernek nem, addig mi majdnem 
agyon nevettük magunkat u savanyú sonka fölött,.

így telt ej a katonásdi. S mi hasznunk volt. belőle? 
Az, hogy megtanultunk henyélni, tizennégy órát gya
logolni. sört, inni, s midőn a katonaságtól megszabadul
tunk, egy félév múlva ott voltunk, a hol a nádi zsidó.

Szohner Antal.

tünetnek, hanem épen dacára annak, hogy azok 
ama gonoszságokat ellensúlyozni igyekeznek, minek 
minden akarat legsürgőbb szülő oka; mert a biz
tositó intézetek legelső sorban maguk szenvednek 
e gaztettek gyakorlása által, igy tehát leginkább 
vannak azok elnyomása, illetőleg a tettesek nyo
mozása és bünhesztése iránt érdekelve Avagy 
tán a régi jó idők dicsérői, midőn a mostani tüz- 
kárbiztositó intézmény még nem letezék, nem a 
viszonyokat tüntetik föl, hanem az egyszü polgári 
életet tartják szem előtt?

Vagy a régi időkben valóban oly nagy volt-e 
az elővigyázat, a szolgálatkészség, s az eréuy oly 
általános, miszerint tűzvész elhanyagolás vagy rosz- 
akaratu gyújtogatás által soha sem keletkeznék ? 
Nem volt.-'e saját tűzhelyünk még oly gondos őr
zése hatástalan valamely szomszéd vigyázatlansága 
által? És a villámsugár nem gyujtott-e minden 
elővigyázat dacára is? És mik valának a tüzkár- 
biztositás hiányának következményei? A. rémület 
és azon tudat, hogy az okozandó kár a biztis fedél, 
a hozzá tartozó szükségesek, sőt gyakran a zegész 
birtok pusztulás általi elvesztése legtöbb esetben 
az összes eszméletet és tetterőt bénitá meg.

Kézművesek és földmivelők rövid idő alatt 
elveszték nem csak azt, amit birának, de megfosz- 
tatának még az eszközöktől is, az elvesztetteket 
pótolhatni. A tűzvész által károsultak nagy több
sége állapot, rang és élelemforrás különbsége nél
kül gond és nélkülözések közt, sőt szükség ős 
szegénységben volt kénytelen életét tengetni, egész 
családok jutottak sok időre vagy mindenkorra tönkre, 
a nyomor mellék-utakra, Öufeledés, bűnök, gonosz
tettekre vezérelt és ezzel szorosau összefüggő 
sarjadozó nemzedék uyomorteljes elhanyagolása 
azon szomorú következményeket votiá maga után, 
melyek az öröklött rákfenét, viszonyítva a jelen s 
utókorra, jellemzik.

Hasonló okok még most is hasonló hatások 
szülőanyái.

Mint kellene a haladó szegényedés és az abból 
származó különben is sokasodó gonosztettek fölött 
hangoztatott pauaszokuak szaporodni ok, ha a tűzká
rok még mindig oly kikerülhetlenek volnának, mint 
valának, ha a biztositó intézetek által szolgáltatott 
kártérítés nem volna olyan bőven forrásozó 
menedék a szükség és az azt nyomon követő er- 
kölcstelencdés betapasztására ; mi által az e nemű 
gonosztettek következtében a fenyitő intézetekbe 
való bevándorlás áramlata visszaszorittatik.

Bármennyi legyen is még, ami a tűzkár biz
tosító-intézmény jávitását sürgetné, mégsem gondol
hatjuk, miszerint, találkoznék bíró, ki ezen vagy 
hasonló gaztettek esetében vagy csupán a tűzvész
nek azon célból előidézése esetén, hogy a biztosí
tást kizsákmányolja, a legdrákóibb szigort ne al
kalmazná, minthogy ez esetben nem annyira a 
gaztett bünhesztése, mint inkább rettentő példa 
szolgáltatása volna a követendő cél.

Lőrinczfy János.

Különfélék.
— Bxilyovszkyné Lilla asszony fényes sikerrel foly

taid a múlt héten vendégszereplését. Szombaton (junius 
]G.) ,,A kaméliás hölgy“ került színre. Gautbier Margit 
kétségkívül a művésznő egyik leghatásosabb szerepei
hez tartozik, miért is 'majdnem minden jelenését zajos 
tetszésnyilvánítások követék. Mellette liágyoni Sz. Ödön 
tűnt ki, és íökép a 4-ik felvonás utolsó jelenetében oly 
elragadó benső hévvel játszott, mely teljes elismerést 
érdemel. — Vasárnap: „A veszedelmes nagynéne,u vigj., 
melyben Bulyovszkyné asszonynak tér nyílott annak 
igazolására, hogy a valódi művésznő azon szerepet is 
érdekfeszitövé tudja alakítani, mely tulajdonképen nem 
az öhizakmájába tartozik. Sadghy az öreg báró szemé- 
lycsitésébcn szerencsés volt. — Hétfőn bucsuelöadásul 
„Arria és Messalinau volt a játékrenden. Ez est való
ságos ünnepólylyé fejlődött. A nagy hőség dacára a 
színterem minden zugát a legdíszesebb közönség tölté 
meg és midőn a második és harmadik felvonás közt a 
függöny felgördült és Baja város közönsége küldöttség 
által gyönyörű koszorút és értékes emléket nyujtatott 
á t az ünnepelt művésznőnek, viharos tapsok közepette a 
szó szoros értelmében virágözün hullott Bulyovszky 
Lilla lábaihoz, ugv hogy ő0*nél több csokor és koszorú 
lepé el a színpadot. A művésznő láthatólag meghatottan 
válaszolt az ovatíó rendezőinek, ígérvén, hogy Baja 
városát, melyben az elismerés annyi szives jeleit vévé, 
mihamarább meglátogatni fogja. Másnap társas-vacsora 
rendeztetett tiszteletére. Bulyovszkyné a legjobb emléket 
hagyva maga után, szerdán délután körünkből távozott. 
Be reméljük, a viszontlátásra !

A híjai kir. föggrnasinmhan f. hó 14 és 15-én 
rnegtaitott érettségi vizsgálatokon 23 érettségi jelölt



közül 5 kitüntetéssel, 1G egyszerűen nyilv ín itatott érett
nek, 2 pedig 3 hóra vissznutasittntott.

— A bajai polgári lövöldebon jimius 7-én 10G5 
lövés történt. A körlövések ezek közül 2 »zog, 4 négyes, 
04 hármas, 72 kettős és í KI egyes.- ozeget lőttek: 
Simonli kir. honvédhuszár százados I és Kckert János 
1; négyeseket lőttek: Kékért István 2, Kollcr Hugó 
2; hármasokat Kittek : Kckert István 13, ilenantz János 
7, Koller Hugó 7, Atanackovics Lázó 7, Radány Kál
mán G, Eckort János 4, Cserba Ferenc 4, l’ilaszano- 
vits Antal 2, l'ollerman Bertalau l, Simouti 1, Nagy 
hadnagy 1, Spitzer Jakab 1.

...  Kinevezés. Töreky Gábor bajai kir. lögymna-
siumi tanár a fehértemplomi állami fögyn nasiumhoz he
lyettes igazgatóvá nevezte!ett ki; Fazeka;. Elek ottani h. 
igazgató pedig a bajai kir. fögyinnasiumaoz tanári mi
nőségben helyeztetett át.

— Furcsa hirt veszünk Zala-Egersségről. Ugyanis 
Zalamegye tiszti ügyésze és az ottani ügyvédi kar fel 
vau háborodva Millutiuovics Szvetozár k.r tszéki elnök 
ellen, kit az igazságügyminiszternél fel akarnak jelenteni. 
Hogyanálunkiskellemetlen emlékben élő hivatalnok mit 
követett el Égerszögen V — eddigelé nem tudjuk; de 
felhívjuk ténykedésének ellenőrzésére t. laptársainkat, 
a „Zalai Közlönyét és „Zalá“-t; ezúton talán bővebb 
tudósítást nyerünk Millutinovics urnák túl a Uunán viselt 
dolgairól.

— A budapesti egyetem hallgatói közül a bajaink 
nem foglalnak utolsó helyet, sőt a tanárjelöltek közül 
ép a mieink élvezik a legmagasabb ösztöndíjakat és al
kalmazást is lehetőleg gyorsan nyernek. így legközelebb 
Molnár István is, ki a nyári féléven át a budapesti kir. 
fögymuasiumban a gyengélkedő Szarvas Gábort helyette
sitó, az újvidéki fögyinnasiumhoz neveztetett ki rendes 
tanárnak.

— „A  lotooodi árvaw volt csütörtökre hirdetve 
Gyöngyösiué Mátráy Laura asszonynyal a címszerepben. 
De miután a rekkenő hőség folytán (?) egyetlenegy be
lépti jegy sem váltatott az előadásra, ez utóbbi igen 
észszerűen elmaradt.

— A közeledő megyei lisztujitdsi mozgalomra nézve 
írják az „Újvidékinek Zomborból: Szemző Gyula úr 
házánál népes pártértekezlet tartatott a megye kitű
nőségeinek jelentékeny részvéte mellett, melyen a me
gyei szabadelvű párt a legközelebbi tisztujitásra nézve 
kiadta a jelszót. Az értekezletet Schmausz Endre, a 
szabadelvű párt elnöke, nyitotta meg, ki is az értekez
let célját fejtegetvén, felkérte Mártonfi Károly biz. tagot 
idevonatkozó programújának felolvasására, mely abban 
sarkal, hogy a tisztujitási actió Lovászy Mihály alispán 
nevével legméltóbban indittatik meg. Ennélfogva felkéri 
a biz. tagokat, a kik Lovászy Mihályt jövőre nézve is 
alispánul megválasztani óhajtják, hogy ennek zálogául, 
valamint biztosítékául annak, hogy a többi tisztségekre 
nézve szavazataikat a pártgyülés többségének feltétlenül 
alárendelni fogják, a jelen ivet sajátkezüleg aláírni szíves
kedjenek. Ezen programra aláírói közül csak a következőket 
említem: Schmausz Endre ; Mártont! Károly ; báró Rédl 
Béla; Szemző Gyula és László ; Korbai Károly; Mészá
ros ; Tavasy Antal; Mihelics János; Sándor Béla; Széché
nyi Jenő; Rác György ; Offenheimer Vilmos; Fehér Jó
zsef ; I’letikoszits Sándor; Eigl József; Csupor Gyula; 
Zsigmond Gyula ; Zányi József, Michels János ; Fern-

bach Antal; Szemző István; Grilber Miki is ; Vojnovics 
Áron; Stojakovics János; Mezei Károly; Goldscaarek 
József; Torma József, sat. tat. mit tégy 62-ten. így kö
röztetnek most a programuiivek megyeszerte a bizott
sági tagok között, még pedig, mint itt a központi): n ér
tesülök, a legszebb sikerrel.

Nyilatkozat. Sárdy Káról) né, helyesebben özv. 
Dalmay Arlhurné kötelezet;sége el énében nekünk mind 
e mai napig egy krajcárt sem küldött I e a rászedett 
bérlők kielégitésére.A szédelgőt ajánljuk a „Színi v ilág“ 
Argeutum vivum-jának. Köszörülje rajta tollát. A 
szerkesztőség.

A nB. N .u-bán olvassuk: , Kezdünk bürokraták 
lenni. Éppen ma beszélte valaki, hogy K. bíróság vég
rehajtó, végzés kézbesítésére lévén kikfbdve, alperest 
halva a ravatalon találta. Az érdemes lei fiú nem jött 
zavarba teendője iránt, hamun bölcs eljárási szabályok 
forrásából mentve tanácsot, a végzést a ravatalhoz sze
gezte s ezen tényét következőleg örökité meg a kitöltendő 
blaukettau : M. alperes halva találtatván, i 23274. szá
mú végzés általam ravatalra kiszegeztitvén, innak 
tartalma nékie megmagyaráztatott. Az miber szinte 
hajlandó lnuni, hogy ehhez az úrhoz szabtak a pei rend
tartást szántszándékkal.

— Színészek foglalkozás nélkül. A jelenlegi nyo
masztó anyagi viszonyoknak első sorban a magyar vidéki 
színészet adja meg az árát. Jelenleg — mint halljuk, 
— töbo mint száz magyar színész időzik a fővárosban 
foglalkozás- keresés végett.

— 500 forint egy elve izett gyermekért. Folyó óv 
G-án Tokajból Benedek l ’ál tiszaszabályozási főmérnök 
9 éves Miklós nevű fiacskája nyomtalanul eltűnt. A két
ségbeesett szülök 500 frt jutalmat biztosítanak, ki el
tűnt. gyermeküket, hazavezeti, vagy rokonuk dr. Luby 
Gyula budapesti ügyvédnek (aldunasor 29. szóm.) átadja 
Az eltűnt gyermek keskeny szijjal övezett szalmakalapoi, 
szürke nyári posztóruhát, ezalatt hosszú inget, német 
alsó nadrágot, és magas szárú csizmát viselt.

— Magyarország méltónak igyekszik magát mu
tatni arra, hogy Deák Ference volt. A haza bölcsének 
emlékszobrára eddig befolyt adományok összege ugyanis 
több mint 100 ezer frt,. Az adományokról szóló VlII-ik ki
mutatás szerint a nagyobb összegeket adományozók sorá
ban Bács megye az elsők között, szerepel. így a mindig 
elöljárni szövető Zenta városa 3<X) irtot, a zombori 
nöegylet 110 irtot írtak alá. Száz-száz írttal járultak 
a nemzeti emlék emeléséhez: Gromon Dezső főispán ; 
a szabadkai takarékpénztár; ifj. B. Rudics József; B. 
Rcdl Béla; gróf Chotek Rezső Futakon; a zombori ta
karékpénztár ; Szemző Gyula; Baja város közönsége. Vég
re 50—50 frtot adományoztak : Ó-Kauizsa községe; Cseh 
Ervin Novcszellón; Vojnits Sándor; a zombori magyar 
olvasókör; Szemző János és Szemző Mátyás. Szemző 
István ivén befolyt GO frt.

— A hölgyek migrünje ellen egy élccs úri ember 
a következő gyógymódot ajánlja: Végy néhány arany 
óraláncot, csavard be azokat egy valódi shawlb.t, he
lyezd el az egészet egy páholyba az operában, végre 
adj mindezekhez egy házi barátot és isméte ld ezt, íeten- 
kint kétszer. Furcsa gyógymód mindenesetre, de talán 
hatásos lesz.

Szerkesztői sürgöny.
V i r á g r e g é k .  /V jövő félév tárcáját özekkel óhajtjuk 

inegkezt eni.
A. I,. B u d a p e s t .  — A jövő hó első hetében s/.emélyeseu 

logom v sxzaszárímzlatni. sildig in köszönet a küldöttekért.
I' l ' ' l k  ú i a k, Szeg >d. — Sok csinos gondolat van benne, de 

egyéb ( kokból ucm közölhető. A kéziratot viszonválaszommal 
küldöm. Bútoritú-a kitartásra buzdít.

S z o l n o k r a .  - Hol késik az ígért heszélyV „A vén 
koldus" sorai, esi k őszszol kerítjük.

I.. B. K a tv  má r .  E számból elkésett. Az előfizetési 
félév jő' ő számmal veszi kezdetét.

Felelős szerkói ztÖ: E rd é ly i G yula.

H IR D ETÉSEK .
M a a it f í& B B i- fé le

KESERŰ VÍZ

MATTONI és WILLE, BUDAPESTEN
b u d a i kenerU sónforrásoknak tulajdonoH ai.

H irdetm ény.
Q r 1 3 0 0  ír té rt
egy a város közepén fekvő lakház, 
mely áll 3 szoba, 1 konyha, ] 
éléskamra, 1 pince, 1 uj szivornya- 
kuttal ellátott kis udvar (kis kerttel) 
azon kivid egy nagy kertből, nemes 
gyümölcs fákkal és szöllővel elül
tetve a z o n n a l  családi körül
mények m iatt eladatik.

IjÉPP Figyelemre méltó 
nevezett házért jelenleg 150 frt 
házbért fizetlek .

Bővebb tudósítást szívességből 
ád « lap kiadóhivatala.

K O I  JÓZSEF
« »  ■ '  s a

A 8 JUH A I  ¥  © I Á I ©  t*
B A J Á N .

füutcza, Scheibner-féle ház, néh. Schönberger volt üzleti-helyiségében.

—»~iA/v/\AA/W/VUVvw—

Raktár mindennemű /seb- és fali-órák , francz ia  ébresztők, 8 napos kerek 
Iroda-órák, amerikai hajó, scliwarzwaldi, konyha- és sálon inga-órákból.

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomá ára hozni, miszerint hasonnevű 
üzilet fenállása Uiiatt mindeddig tapasztalt számos tévedések elkerü’hotóse végeit, 
üzletemnek az „Arany órálioz" való czimet adtam, s midőn legmélyebb köszönete- 
met fejezem ki a n. é. közönségnek mindeddigi becses bizalmáért, kérem azt 
részemre tovább is fenntartani.

Elődömnek, néhai Schönberger András, az óra javításoknál, jutányossá}? te
kintetében általánosan ismert elveit szigorúan követve, van szerencsém úgy az óra 
nyitásoknak mind kész raktáramnak alább jegyzett leszállított árak mellett ár- 
egyzékemet közzé tenni.

I9|iti<Jpiilipmti zseb- és íali-úrAk jnvltiisftiink leszállított 
és kiszabott á rjegyzék e:

ŐZT Egy évi jótállás mellett, ' W Q  Kgy s hwnrzwi.ldi vagy kouyluv oni Javi-

KülIGM és Nrliwri/.zal vaá üzleti üsszoküiIrtÓNbr lé p 
vén. azon krlenics lirlyzrtlM n vagyok, a ii. é. küzOnséKiiek

egy henger (tlylluder) zsebórának ala
pos és tökéletes kijavítása tisztítással
e g y ü t t ..................................  .W>

Kgy horgony óra javítás és tisztítással 1 —
Zsebórába uj r n n ó .............................— NO
Kgy Hemontoir (nyakcsavar) óra alapos

javítás és t i s z t í tá s a ........................ 1 '20
Kgy Danién hengo óra alá p. jav. és tiszt. I.- - 
Ugyanaz horgony (Anoer) óra . . . 1.20
Egy negyed ütő (Kopottéi) arany keretű 

óra nlap. javítás és tisztítása . 1 .  
Kgy Hepetier játszó óra javítása és tisz

títása játxzószorkozettei együtt 1.50
Kgy 8 napos inga óra alap. jav. és tiszt • *0

lUSlI IIS/.UIUSVUI ........................................
Álló negyed tttí' Képét, óra tökéi kijnv. 1.20
Álló j író ó rá k .............................. . -  HO
Franczia gömhülyü ébresztő óra kijav. .80
Kgy 8pinái óra üveg á r a .................... I '1
Kgy henger vagy horgony órába köszö

rült üveg............................................   .25
Kgy i npla (pattéul) üveg ....................— .30
Kgy crysta ll........................ ..... . . .40
Egy zsebórához, k u l c s ............................  .06

Óráknál más előforduló kUlönfóloseg 
miatt inog non novozhntö törések arúnylngo- 
san h iegjntányosahbau számltUtnak “ “

sokkal olcsóbban mint ó lé ig , mimlniiieinit zseb- és fali 
órák kai következő leszállított ár ik mellett szulgóllintnl.
5J®?" Minden nálam veti óráért 2 évi kezességet nyújtva.

Egy jól szabályos ott ezüst amerikai henger (Cylinder) óra aczél lánczczal í> —10 írtig
Ugyanaz dupla íí d e l t t .............................  .................................................11.50—13 „
Kgy jól szabályo-.ott crystall üvegü sebweizi henger óra aczél lánczczal 10.50—12 „
Ugyanaz dupla fi d e l ü .......................................................................................12.50—14 „
Kgy jól bzabályoz )tt crystall üvegü schwajzi horgony óra, talmi arany láncz. 15—16 „
Ugyanaz dupla f ü d e lü .......................................................................................  18.50—20 „
Kgy egyfödelü izüst remontoir (nyakcsavar) crystall üvegü óra talmi

arany láncz.czal....................................... ................................................ 16—17.50 krig
Ugyana: dupla f ld c lU ..................................................................... 24 írttól feljebb
Egy jól szabályozott cryst. üvegü remontoir talmi arany munkás óra, láncz. 8—10 ft-tig 
Jól szál ályozott viselt henger órák 2 évi jótállás mc lett kaphatók . . . 5—6.50 krig 
Viselt l.orgouy ó rá k ...........................................................................................  8.50—10.50 „

■indáiméinti arany zsebórák.
Egy jól szabályt zott egyfüdelü arrny Danién ó r a ....................................... 24 írttól feljebb
Ugyana.. dupla ÍJdolil ............................................................................................36 „ „
Kgy egyfüdelü aiany Damen removtoir óra .....................................................42 „ „
Ugyanaz dupla * »dclft.......................................................... 55 „ „
Egy egyfödelü arany henger óra  28 „  t
Ugyana; dupla lödelü ........................................................................................... 45 „ „
Kgy egyfödelü arany horgony óra crystall ü v e g ü ........................ s . . 40 „ „
Ugyana:. dupla lödelü .........................................   56 „ „
Egy egyfödelü a any remontoir crystall üvegü ó r a ........................................60 „ „
Ugyanez dupla l ö d e l ü ........................................................................................ 85. „ „

S c h w a c z w a ld i  k o n y h a ó r á k .
Kgy jól szabályozott kis járó kon>lm óra ................................................................  1.80 kr-
Ugyanaz porzelliin táblával ébresztővel . .................................................  2.—
Kgy ki) porzelli in táblás fél, és órát ütő óra .................................................  3,50 „
Kgy sel warzwaldi fa táblás ütő ó r a .........................................................................  3.20 „
Ugyané ; kisebb, 24 óráig járó ütő . . . . .  ................................... . 3.70 „
Kgy nagy porzellniu táblás fél, és órát ütő ó r a ..................................................... 4.60—5 írtig
Kgy SZU) ütő ktpes óva üveg a j t ó v a l .................................................................... 4.50-től félj
Kgy kukuk ó r a ................................................................... ......................................  5.50 kr

I r o d a  ó rá it .
Kgy 8 napos kerek vas óra . • ..........................................................
Ugyana:; üveg b o ríté k k a l........................................................................
Kgy amerikai 8 szögű fali bra horgony j á r a t ú ........................ , .
Ugyanaz dlófasziiihen............................. ................................................
Ugyana;; fél, és urát ü t ő ................... ..... • • . . . . . .

S á lo n  in g a  ó rá k .
Kgy jól szabályozott 8 napos inga óra . • • . . . .
Ugyanaz, fél és i rat  ütő ........................................ . . .
Egy ncf-yed ütő (Ilopotiei) inga ó a . .
Kgy rugóra (Foderzug) jíró  48 óiás inga óra . .
Kgy rugóra járó repertoicr inga ó a .................................................
Ugyana; fél és «rát ü t ő ..................................  . . . . .

“ ) Diófa .-viliben inimlon inga óra I lorinttal drágább
Kgy hónapos nagy inga óra ........................  . . .
Ugyanaz, tél és órát ütő . . . . .
Ugyanul negyed ütő (lto| etier) .
Franczia gömbölyű ébresztő órák

5.50 8 írtig
10.50 12 „

8.50 kr

10.50-12 írtig.

16 írttól feljebb- 
34 ., „
50 „ „
12 frt.
II írttól feljebb

. 40 írttól feljebb
60 „
4.50 krtól „.

i  w r  Minden tómű ntktúron nem ó n órák 
8 uup alatt kaplialók.

megrendelés utján
5 •
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